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RENSEIGNEMENTS 

La BANQUE CANADIENNE NATIONALE publie un bulletin 
mensuel qui expose brièvement diverses questions d'ordre économique. 
Les commentaires qu'il contient intéresseront ceux qui désirent se 
tenir au courant de ces questions, mais qui n 'ont pas le loisir de par
courir de nombreux périodiques financiers. Vous pouvez recevoir 
gratuitement ce bulletin en en fai sant la demande à l'un de nos 600 
bureaux de la Banque au Cana·da ou au Siège social , Place d ' Armes, 
Montréal. 

BANQUE CANADIENNE NATIONAL]~ 

lfANGLICISJUES 

A la dem ande de certa ins de ses sociétaires e t éga lement en r éponse à l'appel 
lancé par M. J.-P. Vinay dans le dernie r numéro d u Journa l. la STM a d écidé de 
consacrer à la rubrique des problèmes de tra ductions quelques expr ession s ayant 
fait l'objet de ses séances d'étude. D e ce fait, Je rôle que joue la STM dans le domain e 
de la formation d'a spira nts tradu cteurs sera mie ux connu et notre contribution a u 
Journal des Traduct e urs sur le plan linguis tique sera, nous l'espér ons, davantage 
a ppréciée. 

Voici par exemple la correct ion d'a nglicis m es frappants que l'on a imerait ne 
plus r evoir a u Canada, s inon da ns un r épertoire des biza rreries d e notre langue de 
tradu ction, où Je cocasse Je disputerait au ridicule. 
1. Son t e rme d'office expire le m ois p roch a in. (His t erm of office expires n ext 

month) : ___.,. Son mandat expire le mois proch ain. 
2. Tous les comptes doiven t ê tre payés en dedans d 'un mois. (Ali bills m u s t be paid 

within 30 days) : ___.,. dan s 1.es 30 Jours. 

3. Départmen t - a ) Magasin à dé panements : -~ 1l1agasin à rayons; 

-4 Grands Magasins; 

b) D épartem ent du m a térie l à la v er ge : ___.,. Rayon des tissus; 

c ) D épa rtement du personnel : ___.,. Ser v ice aii person nel. 

4. L a police a une bonne description des coupables : ___.,. La police a un bon signale
ment d es s u spect s. 

5. Couper les prix : (To eut prices) ___.,. RécLu i r e les prix. 
6. Nous compren ons q u'une p la inte a été logée <'Ontre l'as8aillant. C\V'e understand 

that a complaint has been loclged against the attacker) : ___.,. Nous croyons sav oi r 
qu'une plainte a été aéposée (ou portée) contre l'assaillant. 

7. Lors de la d ernièr assemblée, il a été r ésolu que la cotisation soit a u g m entée à 
$15.00. (It has been resolved at the last meeting to increase the m embership fee 
to $15.00) : ___.,. Lor8 d e la dernière assemblée, on a cLécWé de p orter la cotisation 
à $15.00. 

8. :Mousser : on n e mousse pas quelque c hose, ___.,. on fait mousser. 

9. Au r egard veut dire : en ra ppor t, en r e la tion a vec. E n r egarcL v eut dire : à côt é, 
ex. : 2 feuilles placées l 'une à côté de l'autre. Dans un journal les t extes sont : 
en exergue - titre - sous-titre - photo - ll'gende. 

Robert ASSA 
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